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A gyanús béke.
Brassó, aug. 18.

Zeppelin és Latham, Bleriot, 
Wright, Sommer meg egész sora kü- 
lömböző nemzetek fiainak verejtékez
nek mostanában egyszerre azon, hogy 
meghódítsák az emberiség számára a 
levegő-eget. Mindegyik azt hiszi, hogy 
már meg is hódította s igyekszik is 
már mindegyik Bizonyítani ezt az ő 
hódítását. j? a kulturemberiség előtt 
gyönyörű perspektíva nyílik meg, mienk 
lesz a levegő is, modern Icarusokként 
járunk ezentúl uttalan utakon, még 
kisebbre, zsugorodik a térbeli távolság, 
olyan régiókba emelkedünk, ahol bi- 
zonyos, hogy nem lesz, határfal, nem 
lesz választék nemzet és nemzet kö
zött, hisz lehetetlen volna még a leg
rosszabb szándék mellett is megvonni 
ilyen választófalat.

És ünnepeljük már előre is a lég
hajót, a repülőgépet, mint a földön 
még mindig egymástól távol élő em
berek összehozóját, mint a nagy em
beri szolidaritás előkészítőjét, talán lét
rehozóját is. S ezenközben, mig má
sok csak latolgatják, mi lesz, mi le
het a jelentősége a jövőre nézve a

Kolozsvártól — Élőpatakig*.
— Ulszéli levelek. —

A határszélen.. Akárhogy csürjük-csa- 
varjuk is a dolgot, az erdélyrészi határszé
len legnagyobb város mégis csak Brassó. 
Ez a kies fekvésű, hajdan nagykereskedelmi 
város napról-napra vetkőzi le magáról a 
„szász jelleget“, az oláhok is, dacára min
den erőlködésüknek, háttérbe szorulnak s a 
magyar nemzet ható ereje lenyomva tartja a 
ficánkoló nemzetiségeket.

No, de hát nem politizálni akarok; de 
tudja Isten, ha a magyar ember akárhány
szor is lépi át Brassó régi, csupaszon 
emelkedő várkapuinak döcögős küszöbét, 
büszke önérzettel tekint fel a Czenkei uraló 
Árpád szoborra, s törik-szakad, első dol
ga a 26 fordulós szerpentin utón főijutni 
Árpád apánk vasrácscsal köritett emlék
oszlopához.

Mondhatom, a városi hatóság nem

léghajónak, — Melíllában, ahol most 
spanyol csapatok és mórok állnak egy
mással szemben emberirtó hadjárat
ban, Melilláb n felszáll a spanyolok 
egy léghajója, a nagy látókört nyújtó 
magasságból kikémleli az ellenség had
állásait, aztán mindenről tájékozván a 
spanyol csapatok vezetőségét, ezek 
könnyű szerrel nagy kárt tesznek a 
mórokban. Nincs tovább. Amíg Well
mann azt, latolgatja, hogyan szolgál
hatná a léghajó a tudományt, amig 
milliók a jövő, tán a közeljövő egyik 
legfontosabb közlekedési eszközét lát
ják a repülőgépben, amig valameny- 
nyien azon gondolkodunk, milyen ál
dás fakadhat a levegő meghódításából, 
addig azt már kieszelték,, hogy lehet 
vele ártani, hogy lehet emberek pusz
títására, töinöldöklésre felhasználni. Ez 
gyorsabban ment és megy mindig, 
mint amaz.

És ki fognak eszelni még egyebet 
is az emberek pusztítására. Bár még 
nincsenek is teljesen tisztában a kor
mányozható léghajókkal és repülőgé
pekkel, de valószínűen foglalkoznak 
már azzal a gondolattal, hogy a lég
hajókat és repülőgépeket olyan gyil
koló fegyverekkel és anyagokkal sze-

igen igyekszik kellemessé tenni e fárasztó 
utat a látogatóknak. Csaknem élesre csiszolt 
palatörmelékkel aszfaltiroztatta ki s boldog 
az, aki épkézlábbal kerül vissza a Czenk al
jába, de hogy szandáljait okvetlen ki kell 
cserélje a legelső „schumacher“-nél, az bi
zonyos.

így jártam én, igy utitársnőm is, aki 
pedig Kárpát-Lomnicon kipróbált szandáljait 
hozta magával és a huszadik fordulótól kezd
ve már nem is a szerpentin-uton, hanem ki
térve a „Rittersieg“-re, a gyepes oldalon, 
turista-bot hiányában kézzel-lábbal igyekez
tünk föl a magasba, nagy gyönyörűségére a 
fejünk felett gúnyosan lekandikáló két kő- 
száli sasnak és alant az erdőszélben leheve
red ve nevető oláh erdei famunkásoknak.

Sötét este volt, mikor az ódon város
háztéren levő Drechsler-kávéház terraszán 
pihenve elhatároztuk, hogy a „Brassó—kas 
sai nyári szinkör“-ben működő Komjáthy 
János társulatának előadását megnézzük. Az 
„Olt leánya“ (Olteanca) című 3 felvonásos

reljék fel, amelyek a levegőből pom
pásan tudnák megsemmisíteni a szá
razon vagy vizen levő csapatokat.

Talán elsősorban erről az oldalról 
érdeklik a repül. íggpgk— az uralko
dókat. A német császár ezért buzdítja 
egyre az öreg Zeppelin grófot. Várja 
és reméli tőle a tökéletes és kormá
nyozható léghajó megalkotását, melyet 
azután gyerekjáték lesz gyorstüzelő 
ágyukkal és pokolgépekkel felszerelni. 
És ha ez megtörténik, még büszkéb
ben fogják verni a mellüket és még 
büszkébben zúgják a világnak: — 
„Dautschland über alles !“ És minden 
uralkodónak ez a rejtett célja. Kezű
nek érdeklődni a repülőgépek iránt, de 
csak azért, hogy a levegőben is meg
állapítsák hadi erejüket.

A repülőgépek diadalain egyelőre 
kár ujjongani Azok nem a tudomány, 
hanem a hatalom szolgálatában fog
nak állani.

Az emberiség számára csak ké
sőbben! kulturemberek fogják igazában 
meghódítani a levegőt, akiknek sikerül 
majd a világbékét létiehozni. És ezek 
az emberek modern Icarusokként fog
ják a levegőt bejárni, nem a hatalom, 
hanem a tudomány szolgálatában.

oláh operettet adták, mondhatom, hogy zsú
folt nézőtér előtt. Ez a Komjáthy egy na
gyon élelmes direktor. Eljön ide a felvidék
ről missziót teljesíteni s bekasszirozza a ma
gyarra váltott oláh „Lei“-eket holmi Oltéan- 
ca-féle gyönge férc élményekkel. Persze a 
szép oláh „katrinicák“ meg a „Kaluger“-tánc 
a magyar közönségnek is tetszenek. És ez 
utóbbit a társulat hét férfi táncosa fényesen 
is oldotta meg s a karzati ficsurok okvetet- 
lenkedésén múlt, hogy az intelligens magyar 
közönség fukarkodott honoráló tapsaival.

Ámde Komjáthy kitűnő társulattal is 
rendelkezik s igy nem csoda, ha a közön
ség minden este szinültig tölti a nagy fabó
dét, mely oly nagy, terjedelmű, hogy kön
nyedén elnyelhetné a Willandék cirkuszát. 
Nem volnánk igazságosak azonban, ha föl 
nem emlitenők, hogy nem csupán az „Olte- 
anca“ féle darabokkal akar hódítani Kom
játhy, hanem műsoron vannak a legjobb 
magyar darabok is, mint például „János vi
téz“, „ \ drótostól“, „A tanítónő’ továb-* A kolozsvári „Újságából.

Sirofin
Emeli az étvágyai éi a testsúlyt, megszüli, 
teti a köhögést, váladékot, éjjeli. lázadást,

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofutozis, influenza 
elten számtalan tanár és orvos áltat naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor* 
„Roehe“ eredeti cnomágoíást.

F. HofTmann-Iza Roche & Co. Basel (Svájc)

„HoeAeft
Kapható orvost rendeletre a gyógyv«rtár»ie*
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Labdarugó mérkőzés
Brassóban.

A máv. brassói műhelyének zászlószentelési 
ünnepélyéhez.

Brassó, aug 18.

A helybeli máv. műhely agilis vezető 
sége abba a kellemes helyzetbe jutatja 
sportkedvelő közönségünket, hogy a már 
országszerte felkapott football játékot itt vá
rosunkban élvezhetjük. Az augusztus 20-iki 
zászlószentelési ünnepély keretében ugyanis 
két vasutas labdarugó csapat mérkőzik egy
mással.

Tekintve, hogy közönségünk egy részé
nek tálán még nem nyilt alkalma e játékot 
közvetlenül élvezhetni, aktuálisnak látszik 
éppen most ismertetni e nemes sport szabá
lyait, úgy nagy vonásokban, amennyire ily 
szűk keretek között ez lehetséges.

Talán kétkedéssel fogadhatják némelyek 
hogy az angoloktól nehány évtizede idesza
kadt football még az ókorból veszi eredetét. 
A római légionáriusokról olvassuk, hogy fel
fújt gömböket lábbal továbbítva szórakoztak. 
Ők persze csak úgy toronyirányban footbal- 
loztak, de mégis ez a labdarúgás kezdete. 
Ebből fejlődött a mai footballjáték, ezerszere
sen raffinált cseleivel, kombinált számításai
val egyetemben. A mai footballról elmond
ható, hogy országos, sőt nemzetközi szerve
zet gondoskodik folytonos fejlesztéséről. Ná
lunk a „Magyar Labdarugók Országos Szö
vetsége“ egyesíti magában a helyhez kötött 
egyes klubokat, az egyes országok szövetsé
gei pedig a nemzetközi szövetségnek vannak 
alávetve, mert csakis úgy érhető el, hogy 
bármely amerikai footballcsapat éppen oly 
módon és ugyanazon szabályok szerint ját
szik, mint hazánk bármely csapata.

A játékban két csapat áll egymással 
szemben lehető könnyű öltözetben, mely amel
lett, hogy a játékost mozdulataiban nem 
akadályozza; meg is különbözteti az ellenfe
leket egymástól. Mindkét csapat 11—11 em
berből áll. Ezek úgy állanak fel a téglány 
alakú játéktéren, hogy az első sorban öt já-

bá „Virraszt a szerelem“, „Erdészleány“ 
stbbi s igy a magyar színművészeiét igen 
előnyösen mutatja be Brassó vegyes ajkú 
közönségének.

* * **
Túl a határon. Mi magyarok úgy va

gyunk vele, hogy Brassóból nem tudunk 
távozni addig, míg át nem rándulunk Predeá- 
lon Sinaiába, Carmen Sylva kedvenc nyara
ló helyére, Romániának s igy a gazdag bo
járnak „Tátrafüred“-ére. Csakhogy amíg Si- 
naiábah nemcsak Románia felséges asszonya, 
de a trónörökös is állandóan ott nyaral s 
ezáltal odavonzza az ország előkelőségeit, 
addig a mi Tátrafüredünk alig lát hébe- 
korba egy-egy valóságos osztrák főherceget 
és főhercegnőt (mert hát szándékosan nem 
írtam osztrák-magyarnak.) Büszkék is ám 
erre az oláhok! Nem is'csoda tehát, ha Ro
mánia összes szép és gazdag leányai és asz- 
szonyai itt adnak egymásnak találkozót. Hát 
még a feszes fehér-kabátos és sipkás dara
bont-tisztek hogy feszítenek? Azt bizony 
csak látni kell s valljuk meg őszintén, bi
zony irigység fog el annak láttára, hogy mi-

A S S 0 I LAPOK 
tékos (csatár) mögöttük három játékos (fe- 

| dezet), ezek mögött két játékos (hátvéd) vé
gül pedig a kapuban egy játékos (kapus) áll. 
A másik csapat 11 embere szemközt a másik 
félpályán ugyanígy helyezkedik el. Mindkét 
csapatnak az a célja, hogy az ellenfél kapu
ján a lapdát minél többször átrugja.Jól meg 
kell jegyezni, hogy a labdát a két kapuson 
kivül kézzel érinteni senkinek sem szabad.

E nehéz küzdelemben, — mély kél.jfél 
időn keresztül 45—45 percig tart 10 perc
nyi megszakítással - - érvényre jut minden 
elképzelhető ügyesség. Láthatjuk a szép 
egyéni játékot, amikor egyetlen csatái három 
oldalról megtámadva játszi könyüséggel cse
lezi ki gyakorlatban kevésbbé tökéletes ellen
feleit. Máskor meg az egész csapat szépen 
átgondolt és pontosan kiszámított együttmű
ködése ejti bámulatba a nézőket. Ügyesség 
és higgadt gondolkozás segíti előre egyik 
csapatot a másik fölött. A nyers erő abso- 
lute nem érvényesülhet. Talán egyedül erről a 
játékról mondható el, hogy ész és ügyesség 
nyeri el a pálmát.

Amely csapatnak többször sikerűi az 
előirt 90 perc alatt ellenfele kapujába juttat
ni a labdát, az a győztes? A játékra egy bí
ró ügyel, hogy a szabályok betartassanak és 
a legkisebb szabálytalanságot is megtorolja, 
szabadrúgást engedvén,'mely abban áll, hogy 
a földre helyezett labdát szabadon engedi 
továbbittatni a hibás csapat kapuja felé.

Augusztus 20-án izgalmas és szép já
tékra van kilátásunk, amennyiben mindkét 
csapat u. m. a „Kolozsvári Vasutas Sport 
Klub“ és a „Piskii Vasutas Sport Egyesü
let“ már hónapok óta készül nagy ambíció
val erre a küzdelemre, és kétséges hogy me
lyiké lesz a győzelem pálmája. Vasutas.

HÍREK.
Brassó, aug. 18.

Apró komédiák.
Drámaírók hajnala.

Szeretett hazánkban rengeteg sok a 
titkos drámairó. Lázas buzgalommal dolgoz
nak drámáikon rejtélyes hölgyek és vala-

nő hamisítatlan nemzeti érzés tölti be itt az 
embereket.

* * 
*

Szterényi gróf. Csupán két és fél óra 
állott rendelkezésünkre, hogy Sinaia szép 
villasorait megtekinthessük. Kocsiba ültünk 
tehát s hat „frank“-ért egy óra alatt beko- 
csikáztuk gyönyörű korzóit.

Az inkább orosz, mint román öltözetű 
fiakkeresünk egy pürkereci székely volt, aki 
üzletből nyaral Sinaiában s aki büszkén di
csekedett él, hogy a múlt hetekben ő vitte 
„gróf Szterényi magyar miniszter urat“ a ki
rályi kastélyba. Persze mi, utitársnőmmel 
igyekeztünk fölvilágosítani székelyünket, hogy 
Szterényi még nem gróf és nem is minisz
ter, hanem csak államtitkár, de már nem is 
sok kell hozzá, hogy gróf is, meg miniszter 
is legyen. Meg is van már hozzá minden 
kelléke. Hát még mekkora volt a csodálko
zása, mikor megmondtuk neki, hogy Szte
rényi brassói születésű és szegény iparos 
ember fia, aki szegény újságíró volt s ma 
már a magyar király belső titkos tanácsosa. 
És ezután még nagyobb előzékenységgel ma-
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mennyi keblet az a remény dagasztja, hogy 
drámáik világrengető sikerrel fognak szinre- 
kerülni — legalább is a Nemzeti Szinázban.

Eddig rossz idők jártak a titkos drá
maírókra. Ugyanis sehogysem tudták értéke
síteni a megirt drámát. Az igazgatók a be
nyújtott drámákat az asztalfiók fenekére sö- 
iyesztették és azok elolvasására évtizedek 
múltán sem került sor. Most végre felvirág
zott a titkos drámaíróknak is.

Meglepő hírt közölnek a pesti lapok. 
Lipták Irén postáskisasszony sikkasztott és 
a fogházba került. Most aztán kisült, hogy 
a kisasszony éppenséggel „nem unja magát, 
hanem rabságában drámát ir. A darab címe : 
„Kelten egyedül“ és a kisasszony bemutatta 
az ügyész urnák is. Az ügyész ur el volt 
ragadtatva és gratulált a fogolynak. A fo
golykisasszony megköszönte a gratulációt és 
a börtönőrt derékon kapva, táncolva, dalol
va ment vissza a cellájába. De ez még sem
mi. Ügy hírlik, hogy a darabot a Vígszín
ház elő fogja adni.

Mi más ez a jelenség, mint az, hogy 
a drámaíróknak febirradt ?

Joggal remélhető, hogy ezután ilyen 
hirecskék fognak különféle lapokban napvi
lágot látni;

Falra mászott fogkefe. Ez 
a cime annak a kitűnő ötfelvonásos bohó
zatnak, melyet Zug Márk nyolc évi fegy- 
házra ítélt betörő az illavai fegyházban most 
végzett be. A bohózatot a „Jó Fegyencek Ré
szére Rendezett Kabaré“ keretében egy 
fegyőr felolvasta és a jelenlevők a kacagás
tól egymás hasát fogták. A darabot a Király 
Színház fogja előadni.

Lopott, hogy drámát ír
hasson. Pamacs Fridolin borbélylegény 
már régen érzett vágyat az irodalomhoz. 
Mestersége azonban teljesen lekötötte idejét, 
úgy, hogy írni nem ért rá. A borbélylegény 
azonban nem csüggedt. Zweig Mór ékszer
üzletéből három aranyórát lopott és ezért 
börtönbe került. Csak ezt akarta Pamacs el
érni. A börtönben állami koszton, csöndben 
megírta hatalmas drámáját, a „Feltámadt 
görögdinnye“-! s úgy halljuk, hogy azt a 
Nemzeti színház legközelebb színre hozza.

Egy leány kálváriája. Ka-

gyarázgatta, hogy melyik villa melyik mi
niszteré s mikor Olteánu, a híres magyar- 
faló orvos villájához értünk, megjegyezte, 
hogy ez az ur gyűlölködésébe annyira megy, 
hogy soha magyar fiakkeressel nem kocsikáz- 
tatja magát, leikéből gyűlöli azokat, akik itt 
magyarul beszélnek. Annál inkább büszke 
volt tehát ő is Szterényire, mikor Szterényi- 
nek is olyan fiakkeros kellett, aki magyarul 
beszél.

Most a királyi kastélyt és a trónörökö
sét egyaránt csak távolról lehet megnézni, 
darabont-katonák őrzik és tartják távol a ki
váncsi látogatókat, mert hát az egész udvar 
itt van s ha nincs is benne a felségek kö
zül egy sem, a személyzetet mégis csak őriz
ni kell.

। Mi is tehát uzsonánka’ ' öltve, vissza- 
’ siettünk az állomásra, nehogy lemaradjunk

a vonalról, mely visszahozott Brassóba, hogy 
onnan másnap reggel Élőpatakra indulhas
sunk ...

A viszontlátásra, szerkesztő urnák hü 
munkatársa

(b)

SOLDSTEiflB. mellfüző különlegességek KolöstoMÉca 21.



BRASSÓI LAPOK oldal.189. szárti.
kuk Ibolyka éveken át tengette életét a Kohn 
és Weisz cég irodájában — gépírásból. A 
leányt azonban magasabb vágyak ambició- 
nálták. Otthon titokban drámákat irt. A vég 
zet összehozta F. E. színházi titkárral, aki 
megígérte, hogy e drámákat valamelyik szín
háznál értékesíteni fogja. Ibolyka megörült 
az ajánlatnak, sőt a titkár ur szerelmi ost
romai elől sem zárkózott el. Később — a 
drámák előadására való tekintettel — közös 
háztartásra lépett a titkárral. És itt kezdődik 
a tragédia. A titkár rutul visszaélt a védet- 
len Ibolyka helyzetével. Becsapta. Sohasem 
tett lépéseket, hogy a drámákat elhelyezze. 
A türelem határponthoz ért, Ibolyka ma 
reggel kétségbeesésében a titkárt vitriollal 
leöntötte, kinek arca teljesen összeégett. A 
leányt letartóztatták. Eddig kilenc színház
igazgató jelentkezett, kik Ibolyka drámáit elő 
akarják adatni.

Egyelőre csak ezeket a híreket közlöm. 
Remélhetőleg mihamarabb napvilágot fog
nak látni a lapokban esekhez hasonló hitek, 
mély esetben a nyájas olvasó azt hiszem el
tekint a többi hireim közlésétől.

Pinty.

— A király születésnapja. Ma 
lépett életének 79 ik évébe Magyarország 
királya, első Ferencz József. Az egész ma
gyar uemzet-egy érzésben olvad össze a ritka 
szép évfordulón; hogy a magyarok Istene 
még sokáig tartsa meg népeinek boldogsá
gára ősz uralkodóját jó erőben és egészség
ben. Az országszerte tartandó ünnepségek 
is kifejezői a népek odaadó szeretetének. 
Tegnap este zenés takarodó jelezte az ün
nepet. Az egyházi, polgári és katonai ható
ságok szintén kivették ma részüket a hódo
ló ünnepségekből.

— A brassói magyar ház. Megír
tuk, hogy a kapu-utcai állami ipari szakis
kola épületét a kormány 120,000 K vételár
ban átenged e a magyar háznak. Az akkor 
kötött szerződés nehány pontját azonban 
utólag kifogásolta a kormány. A módosított 
e a pótnyilatkozattal ellátott szerződést ma 
délelőtt irta aiá a közös bizottság gr. Mikes 
Zsigmond főispán elnöklete alatt tartott ülé
sében.

— Az 01 teánk* és a román saj
tó. A Brassói Lapok elsőnek emelte föl tiltó 
szavát az ellen a durva támadás ellen, a 
mivel a román sajtó felelt Komjáthy János 
színigazgató azon előzékeny törekvésére, a 
mellyel az „Olteanca“ szinrehozásával a ro
mánokat —meddő törekvés — akarta köze
lebb hozni a magyarokhoz. Nekünk, amint 
ezt részletesen és logikusan kifejtettük, nem 
volt rokonszenves Komjáthy kísérletezése, 
mert semmi szükségét sem láttuk, hogy a 
nívós magyar színművészeiét selejtes férc 
munkák művészi beállítására használják föl 
akármilyen szempontok által vezéreltetve is 
bár, az illetékes tényezők, akik azután amint 
ezt a történtek is igazolják, még csak há
lát sem várhatnak józan és udvarias törek
véseikért. A fővárosi és vidéki sajtó — la
punk nyomán — minden vonalon helyeselve 
intencióinkat foglalkozott az esettel, amely 
valóságos tengeri kígyóvá nőtte ki imé ma
gát. A Pesti Hírlap mai számában is olvas
sunk, előttünk ismeretlen brassói forrásból 
egy közleményt, amelyet a következőkben 
n produkálunk;

A brassói román lapok és a Lupta 
gyalázkodása még az előadás előtt látott; 
napvilágot. Felszólították a románokat, hogy a

magyar színházba még román darab előadá
sává 1 se csábittassák be magukat. A bras
sói oláhok meg is fogadták tanácsukat, — 
nem úgy azonban a Brassóban nyaraló romá
niaiak. — Ezek oly nagy jelentőséget tulaj
donítanak az Olteanca magyar előadásának, 
hogy háromszor megtöltötték a tágas szín
házat és Sinajából Carmen Silva királyné 
udvarmestere utján gratulált a Brassóban 
időző zeneszerzőnek, Caudella Ede jassy-i 
zeneiskolai igazgatónak, s felszólította, hogy 
a királynőnél kihallgatáson jelentkezzék, hogy 
a brassói sikerhez szerencsét kívánhasson ne-

j

kir Annyit azonban mindenesetre elért a ro
mán sajtó, hogy azok a magyar színigazga
tók, akik műsorukra akarták venni az Olte- 
anká-t, most már elállanak e tervüktől ; 
egyikük se óhajt durvaságokat zsebre tenni 
a román irodalmi termékek megbecsüléséért.

— Adakozás. Lápunk tegnapi szá
mában kérést intéztünk a jószivü emberek
hez, hogy egy szerencsétlen, tüdőbeteg lány 
gyógyításának költségeihez adományaival já
ruljon hozzá. Erre a célra küldött ma lapunk 
szerkesztőségébe „Egy nyaraló“ két koronát. 
A pénzt rendeltetési helyére jutatjuk.

— Az ipartestületi tagokhoz ! Az 
ipartestületi elnökség közhírré teszi: Felké
retnek az igen tisztelt ipartestületi tagok, 
hogy a Máv. brassói műhelye által f, hó 20- 
án rendezendő zászlósiéntélési ünnepélyre 
és az ezt megelőző diszfelvónuláson testüle
tileg leendő részvétel végett folyó hó 20-án 
reggel fél 9 órakor a honvé d laktanya előtt 
megjelenni szíveskedjenek. r

— A brassói caendőrkerület kö
réből. 1909. szeptember hó 1-ével Proch 
József Vili, számú csendőrkerületbeli száza
dos, zombori szárnyparancsnok, hasonló mi
nőségben a brassói csendőrkerülethez, Ar- 
kosi Mihály Károly, brassói csendőrkerü- 
letbeli főhadnagy, brassói szakaszparancs
nok, hasonló minőségben a III. számú csend- 
őrkerüiethez: Zomborba; Tóth Kálmán 
András brassói csendőrkerületbeli hadnagy, 
sepsiszentgyörgyi szakaszparancsnok, hason
ló minőségben ugyanazon csendőrkerület
ben: Brassóba: Végh Ferencz, Vili, számú | 
csendőrkerületbeli százados, belényesi szárny- i 
parancsnok, hasonló minőségben a brassói i 
csendőrkerülethez: Segesvárra: Kocsis 
György, 1. számú csendőrkerületbeli főhad- ' 
nagy-számvivő a számvivőség vezetője, ha- i 
sonló minőségben a brassói csendőrkerület 
törzséhez: Brassóba helyeztettek át. — Szen
nyei Árpád járásőrmester, az I. számú csend
őrkerülettől a brassói csendőrkerülethez he
lyeztetett át.

— Magyar birtokok oláh késen. 
A Gazeta Transilvania irja, hogy Besztercze 
Naszód megyében a legutóbbi hónapokban 
mintegy tiz magyar birtok került oláh kézre. 
A legnagyobb ezek közül a galgói 13000 
holdas birtok, melyet egy román konzorcium 
vett meg a napokban 230000 koronáért. Az 
oláh kézre került többi birtokok értéke 60000 
és 120000 korona között váltakozik. A neve
zett lap örömmel konstatálja, hogyan pusz
tul a magyar nemesség Erdélyben és hogy 
az oláhok takarékosságuk következtében 
mennyire gyarapodnak.

— A pékek Szent Istvánnapi 
munkaszünete. A brassói pék-szakegylet 
ezúton is figyelmét, a fogyasztó közönség 
hogy Szent István napján, azaz folyó 
hó 20-án, teljes munkaszünet lesz. így tehát 
szombaton, f. hó 21-én reggel 10 óra előtt 
friss sütemény nem lesz kapható.

— A harmadik fiumei bankrab
ló Brassóban. Müller József hosszufalusi 
testősegéd tegnap este tramwayon utazott 
haza Brassóból Hosszufaluba, ahol kiszállt 
a közútiból és meggyujtotta a kézi lámpá
sát, hogy annak világa mellett a lakására 
menjen. Vele együtt szállt ki a tramwayból 
egy ismeretlen fiatalember|is, aki azonnal Mül- 
lerhez csatlakozott és izgatott hangon, tört 
magyar nyelven arra kérte a festősegédet, 
hogy mutatná meg neki a legrövidebb utat 
a román határ felé. Az idegen felajánlott 
egyúttal húsz koronát Müllernek, ha ez őt a 
határig elkíséri. Müller ekkor — valami kü
lönös gyanuok benyomása alatt, kézilámpájá
val az ismeretlen fiatalember arcába világí
tott, aki ijedten fordult el a rája szegeződő 
fürkésző pillantások elől. A határ felé törek
vő fiatalember ekkor, hogy könnyebben meg
értesse magát, azt kérdezte Müllertől, aki a 
képes újságokban megjelent fotográfiák után 
az idegenben ekkor már felismerte Prokop 
Ábrahámot, az elmenekült fiumei rablót, hogy 
milyen nyelven beszél a magyaron kívül ?— 
Csehül felelte Müller. Az idegen ekkor orosz 
nyelven kérdezősködött ismételten Müllertől 
a határ felé vezető ut irányáról, aztán Mül
ler válaszára elsietett Ósánc felé. Müller ma 
reggel jelentést lett az esetről a rendőrségen, 
ahol már kihallgatták azt a kalauzt is, aki
nek vonatán az idegen Hosszufaluba ment. 
A kalauz az eléje tett fotografia után ráis
mert Prokop Ábrahámra. A rendőrség széles 
körű nyomozást folytat a gyanús idegen ki
létének megállapítása céljából.

— A pénteki hetivásár elmarad. 
F. hó 20-án péntekén, Szent István ünne
pén a rendőrségtől nyert értesüléseink sze
rint a szokásos hetivásár elmarad.

— Harci lőgyakorlatok. A brassói 
m. kir. 24. honvéd gyalogezred helybeli ál
lomásozó zászlóalja és géppuskás osztálya 
f. hó 21-én, szombaton, a Pojánán (gyakor
ló téren) éles tölténynyel harci lőgya korla
tot tart. Jelzett napon a Pojánán való tartóz
kodás tilos.

— Sertésor bánó Höltövény ben. 
Höltövény községben, az illetékes főszolgabi- 
róság jelentése szerint szórványosan fellépett 
a sertésvész.

— Fenyeget az ázsiai kolera. 
Miután Oroszország egyik-másik részében 

। a kolera betegedések erősen jelentkeznek, a 
belügyminiszter körrendeletét bocsátott ki a 

i törvényhatóságokhoz, hogy a kolerával fer- 
j tűzött vidékekről a vármegye területére utazó- 
! kát orvosi vizsgálatnak vessék alá s az uta

sok egészségi állapotát öt napon át orvosi
lag ellenőrizzék. A kereskedelmi miniszter 
viszont azirányban intézkedett, hogy a fer- 

I főzött vidékről jövő utazókat az alispánhoz 
■ s a községi elöljáróságokhoz bejelentsék.

— A városi zenekar sétatéri 
I hangversenye. A városi zenekar f. hó 

19-én csütörtök d. u. V#6 órakor az alsóséta
téren hangversenyez. A műsor: Novarck, Of
fenbach, Fctras, Bachó, Elinescu, Millöcker 
és Ziehrer szerzeményeiből áll.

— Elveszett. Mindazok1, akik egy 
gyémánttal kirakott arany karperecét találnak, 
fölkéretnek, hogy a talált tárgyat megfelelő 
jutalom ellenében szíveskedjenek Weisz-Mi- 
hály utca 18 sz. a., a háztuiajdonosnönek 
átadni. ' 1924.

— Kérelem. Szombaton, f. hó 14-én 
este körülbelül háromnegyed 7 órakor, az 
alsó-sétatér egyik padjáról valaki egy na
gyobb értékű ott felejtett kézimunkát vitt el. 
Minthogy a károsult egy szemtanú elbeszélé-
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se alapján tudja, hogy ki a megtaláló, ezú
ton szólítja őt fel, hogy a talált kézimunkát 
minél előbb adja le e lap szerkesztőségébe, 
mert elleneseiben a károsult az ügyet peres 
útra tereli.

Színház.

Brassói ^ Színház.
Csütörtökön, 1909. évi aug. hó 19-én,

T O S C A.
Opera 3. felvonásban.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:
Pénteken : Két előadás : d. u. „A bá

nya mester. Este, újdonságul először : A sas
fiók.

Szombaton : A sasfiók.
Vasárnap : délután félhelyárakkal .* A 

sárga csikó. Este: A szerencse malac.
Hétfőn: A szerencse malac.

Tosca. Bár Brassóban — legalább 
magyar színpadon — premiére számba megy 
Puccini hatásos operájának, a Toscanák elő
adása, mégis naiv dolognak tartanék kritikai 
szempontokból foglalkozni akár az opera 
meséjével, akár klasszikus muzsikájával. Ki 
ne ismerné a zsarnok vérszomjas Scarpia 
halálának történetét, amelybe oly tragikus 
romantikával szövődik belé a hőslelkü, sze
relmes Tosca és a nemes szivü Cavaradossi 
Marió szerelmi története?

A Tosca ma esti előadása minden te
kintetben kvalitásosnak mondható. Eltekintve 
a stilszerü rendezéstől, az opera három sze
replője V á r a d y Margit (Tosca), B u r á - 
n y i Ferenc (CavaraJossi) és B a r i c s Gyula 
(Scarpia) is felette lelkes munkát végeztek 
szerepeik kidolgozásában. Várady hangban, 
előadásban egyaránt elsőrangú operai allű
rökkel rendelkezik, amelyeket nagy sikerrel 
érvényesített is. Burányi Ferencz gyönyörű 
tenorhangja a meglepetés erejével hatott a 
közönségre. Barics Gyula erőteljes és kelle
mes baritonja, de öntudatos játéka is egy
aránt kiérdemelték a közönség elismerését, 
amely nem is fukarkodott a tapsaival. A má
sodik felvonás megrázó végjelenetébe alapo
san belefuserált a „függöny-ember“, aki egy 
kis időelőtti függönyösszehuzósdival rémi
tette meg a nagy jelenetébe belemelegedett 
Váradyt. De nem lett különösebb baj a do
logból, r ért a „függöny-ember“ még ideje
korán észtéiért a Várady ijedt kiáltására, aki 
egyébként az átélt izgalmakért kellőképpen 
kárpótolva volt azzal az impozáns virágko
sárral, amelyet tisztelői éppen a második 
felvonás végén nyújtottak fel a színpadra. A 
közönség nagy elismeréssel fogadta az elő
adást, amelynél különbet aligha produkál
hatna ma vidéki társulat az országban. A 
városi zenekar, Simándy karmester vezetése 
alatt derék munkát végzett. A Tosca holnapi 
előadásán a címszerepet Nagy Aranka énekli.

A szerencse malaca. Eylser Ödön 
vasárnap először színre kerülő jókedvű és 
szép zenéjü operettejében Zsigmondy Anna 
egy kettős szerepet játszik. Bébét, a nagy
herceg leányát és Bébét, a Margót asszony, 
öreg kofa leányát. A két leány folytonos 
össz; tévesztése rendkívül mulatságossá teszi 
a darabot. Főszereplők még a kitűnő operet
teben Újvári Lajos, Vágóné Margit, Miskey 
Barics, Magyari, Faragó, Burányiné Lenke.

— Hangverseny. Olimpia Mi rcu- 
lescu Georgiades operaénekesnő és Malcher 
Rezső hegedűművész ma délután — a ki
rály születésnapja alkalmából — művész- 
hangversenyt tartottak a nyári színházban. 
A közönség, és ez nyilván a nagy délutáni 
melegre vezethető vissza — alig mutatott 
valamelyes érdeklődést az érdemes művészek 
hangversenye iránt, amelyet alig 100 főnyi 
publikum hallgatott végig. Akik ott voltak, 
lelkesen tapsolták a művésznő nagy routin- 
nal előadott énekszámait és Malcher Rezső 
művészi hegedűszólóit. Olimpia Marculescu 
Georgiades asszonyt tisztelői egy virágcso
korral lepték meg.

REGÉNY-CSARNOK.
BÍRÓ SARA.

A „Brassói Lapok“ részére irta: 
Kelemenné Zathureozky Berta.

11.

Sándor János alkapitány — kinek ha
nyagsága okozta e nagy veszedelmet — ren 
dendeletet adott ki, hogy: „a hadak felül
jenek !“

Ezek tényleg szétverik a tatárokat. Egy 
csapat a szaladok közül, a Hargitán keresz
tül átment Udvarhelyszékre.

özv. Bíró Istvánnál megölte a bánat 
Halálos ágyán rábízta leányait Orbán Bor
kára, — ki elvált asszony és a házhoz tá
voli rokon volt. ' -

Borka, negyven-ötven év közötti har
cias amazon. Nem ijed meg a saját árnyé
kától. Már többször hadakozott a tatárokkal.

A Bíró Istvánná halála után beköltözött 
az ősi curiába és kezébe ragadta a 
gyeplőt.

Egy éjjel megkopogtatja ablakát a tisz- 
tartó.

— Keljen fel nagyasszonyom ! Árvád- 
falva ég. Itt vannak a tatárok.

Borka rossz tréfának tartja az egészet. 
Azonban csakhamar hangos lelt az éjszaka, 
a menekülők, a sebesültek kiabálásától, jaj
gatásától.

. Orbán Borka most már elemében van. 
Jön-megy, pataliáz, kiabál, rendelkezik. Ösz- 
szeszedve a legszükségesebbet, rövid idő 
múlva útnak indul a leányokkal a telekfalvi 
védbarlangok felé,

Sára elbocsátotta az 'egyik galambot.
Bíró Sára semmit sem változott. Talán 

még szebb, mint volt. Az arca nemesebb, 
tisztultabb.

Lelkét is megnemesitette a szenvedés 
Nagy volt a szegénység abban az időben és 
Sára mindenütt jelen volt a hol segitei.i kel
lett A környék lakossága mint valami szentet, 
úgy imádta. ;

A tatárok már hetek óta folytatták az 
ostromot. És nem volt vezér a védhelyen ! 
Eleség is kevés. Az ostromlottak szűkön 
kapták az ételt és zúgolódtak miatta.

Az öreg Borsai Pál azt tanácsolta, hogy 
adják meg magokat kegyelemre.

— Kegyelemre ! Hát van a tatároknál 
kegyelem? — kérdé Biró Sára. — Várjunk 
még bátyám uram. Maholnap megjön Ugrón 
András a felmentő sereggel.

— Ugrón András ! Mit keressen itt az 
a nagy ur? Annak felvitte az Isten a dol
gát. Hisz Bethlen Gergely uram helyébe őt 
emlegetik Fogarasvár főkapitányának ! . . . 
Sohase várd, ne reménykedj húgom. Nem 
hozzák ide azt a te szép szemeid ! . . . At-

tói ugyan ősz hajat fonhatsz. — Kacag fel 
gúnyosan.

(Folyt, köv.)

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. augusztus 18 )

Kristóffy Cegléden.

Ceglédről jelentik : Kristóffy ma 
itt több százezer földmives jelenlété 
ben beszédet tartott. Beszédében töb
bek között ezeket mondta; „Nemso
kára uj választások lesznek és majd 
akkor fog az igaz ügy győzedelmes
kedni. És majd akkor fogja a valódi , 
a nép akaratából létrejött parlament 
ráolvasni a koalíció fejére a bünlajstro- 
niot S ha majd a választáskor ismét 
fel fognak lépni a koalíció jelöltjei, rú
gást adjatok nekik és ne mandátu
mot.“

A király születésnapja.

Lelkesen ünnepelte meg a fővá
ros ő Felsége hetvenkilencedik évfor
dulóját. A Vérmezőn díszszemle volt. 
A fogadalmi templomban nagy isten
tiszteletet tartottak, amelyen a kormány 
több tagja is megjelent.

öngyilkos urinő
Pozsonyból jelentik : özv. Cserni 

Vilmosné pozsonyi lakos ma felment 
a padlásra és ott felakasztotta magát. 
Férje, Cserni Vilmos, aki a pozsonyi 
társadalom egyik legelőkelőbb tagja 
volt, nehány hónappal ezelőtt főbelőtte 
magát. Felesége valószínűleg efölötti 
bánatában követte el végzetes tettét.

A török—görög háború.
Kancából jelentik: a védőhatal

mak hadtestei ma partra szállottak. A 
török lobogót el távolították a szigetről 
s helyébe a görög lobogót tűzték ki.

Általában az a nézet van elter
jedve, hogy ha a védőhatalmak közbe 
nem lépnek, akkor elkerülhetetlen lett 
volna a háború.

A svédországi sztrájk.
Stockholmból jelentik: az ország 

munkásai ma ismét sztrájkba léptek. 
A sztrájkoló munkások nagy tüntető 
felvonulásokat rendeztek. A tüntetők 
közül igen sokat letartóztattak.

£rm butorozott nagyobb
utcai szoba jobb 

uraknak emeleten azonnal kiadó, Rózsa
tér 15. sz. a. — Kívánatra egy pianínó 
rendelkezésre áll. — Felvilágosítás

4*15________ ugyanott.__________

V arróleányok
felvétetnek,

Ugyanitt egy tanuló is felvétetik.
WE1NERT HERMANN,

Lensor 26.
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású

■—■ egyenruhákat- 

«1 lillllll fönél" BRASSÓI 
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

SOLE LiPÓT 
r nggyanta- bélyegző-gyár 

------- - — és véső-intézet-----------  
BRASSÓ, Weisz Miháiy-utca 2. sz 

ALAPITTATOTT 1878-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, hímző-modelleke t, áj/ 
tó-címeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett.

Számozógépek állandóan raktáron.

Fontos egészségeseknek és betegek-'
*®k (Minősen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból. úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Busa-dara. kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve I 

Kérjen ingyen árjegyzéket 1

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ,

H eszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellen gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom ügy szilva- mint Juharfa-csapjai mát. a 

hwtyeket nagyban és kicsinyben szállítok. 
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCHERG* VILMOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
íodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

Mü-ruhafestö és 
vegyészeti Mé-intéeei 

Schmitz József 
Brassó, Hosszú-utca 8. 

Legolcsóbb gyári árak.
taMM^ 

trícot és fehérnemű 
nagy választékban,------— 
------- a legolcsóbb árban

ESSIGMANN L-nil
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

SU Piti 
kárpitos és 

bútor keresskedő 
BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

Divatos, jutányosV F ■ g minden stílben és Miit a üt az asztalos szak- lllllllll maba vágó ösz-
I szes munkák, az I az°khoz használt 
“ szárazfáért sza

vatolva szállít
TAJERL1NG JÁNOS

: asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
Mint! divat©« bútorról, dió, tBIgy, Juharfából

A PODEK Emil-féle
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben
Vidéki megrendelések — — —

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszierga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb. — —------------------

Speciálista hordócsapokban.
Javítótok pontosan és olcsón.

— — — azonnal eszközöltetnek.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos,

BRASSÓ. Fekete-utca 27, sz

Elegáns és jó minőségű 

foMgírt 
előnyős árakban készít 

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10.

Katonai felszerelések nagy raktára.

Törv. védett 

Karbid-lámpa 
csakis 

Welkens lomhái 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Na£y Karbíd-raktár.

K tiinö reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmos féle 

^ sütődében
Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 

utea 6. szám alatt.

Teutsch IqyHla 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár

-M» BRASSÓ. **■

LÁNG t&THEIL
drogueria

BRASSÓ, Búzasör 8- sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toil ette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

Alapittate# MSB» ^JMfeflMaMI 4BB

Stepanek F. kárpit«
BRASSÓ. Kapu-«.«.

Raktáron tart párnázott ülő
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett.

Oiőbútorok átalakítása és kijavítási 
a legolcsóbb árakban elvállaltak.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mő- és épületmunklkat szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
iroda és a legmodernebb gép- 

— berendezésű gyártelep------  
BRASSÓ, Fekete-utca 33. az.

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok. 
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Jól és dúsan felszerelt rákiált 
tart stílszerűen gondos kiviteli 

kézimunkákban

Sohnell Jozefa
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. sa.
Kézimunkák felvétele.

Előnyomtatás. — Olcsó árak.

Bevásárlási ufamról hazatérve 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség ügyeiméi dústartalmu rak
táramra

Női és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak.

Szives pártfogást kér
WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

linden stílben.

épület- és butorasztalosság, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon szám 

—285___

Szolid és olcsó gyártmány.

I bita* Mi hM MIM
Alaplttatott : az 1367-lk évben.

HelÉolhlóáai-ta Reg.
ékszer-, arany- ezüst- 
és órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utoa 24 
S z á s z ékszer-különlegességek!

övék és kapcsok.
Saját javító-műhely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet I

Steril János™®™™*

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurini, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

ét taladen c azalunálu vágó tárgyak.
2=12 Pontos kiszolgálást ~

Binder Ede
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7. 
Európa szálloda mellett.

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
ym-, = jesittetnek.==== 

Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különbőzé árban ’

Richter W. P.
Uj-utoa 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner. Stingel, Roller stb. 

féle zongoráknak. 
jSlepgátolt hangszerek legnagyobb 

raktára.

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

nwófiik-iíi 
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

J(apu~u.36.sz. L

Virágcsarnok
ifj. Wilk M. F/

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20.
Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

>^ Telefon sz. 133. ^

Ajánlunk kitűnő jó son
kát, felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi dis»- 

nófősajtot stb. •.•.•.•.•.•• 
e

Kamner és Srl^skw

Lópiac
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Legújabban szabadalmazott

fagymentes Closet-berendezés.
Egyszerűségénél fogva felülmúlja az összes eddig létező
fagymentes Closet-berendezéseket.
Pontosan, biztosan működik, a gyakorlatban fényesen bevált.
Midőn felhívom erre a t. háztulajdonosok figyelmét, egyúttal 

kérem a Closet-berendezéssel foglalkozó iparosokat, hogy a nálam 
készletben levő fagymentes Closeteket megtekinteni és b. megren
deléseikkel megtisztelni szíveskedjenek.

Kiváló tisztelettel

FERÉNCZY BÉLA, 
1923 Kórház-utca 19.

Hir deté s eke t
felvesz

a kiadóhivatal.

Brassóvármegye alvidéki járás főszolgabírójától.

2516—909. sz.

Pályázati hirdetmény.
Brassóvármegye alv. j. Botfalu nagyközségében újon

nan rendszeresített községi Il-od jegyzői állás betöltése 
végett ezennel pályázatot nyitok.

Ezen állással a következő járandóságok vannak ösz- 
szekötve:

1. Évi 1600 korona fizetés;
2. Évi 200 korona lakbér;
3. A magán munkálatok után járó szabályrendeletileg 

megállapított dijak.
Felkéretnek pályázni óhajtók, hogy az 1883 évi I. 

t.-c. 6. §-a, illetve 1900 évi XX. t.-c. 3. §-a értelmében 
felszerelt és életkorukat, eddigi alkalmaztatásukat és nyelv
ismereteiket igazoló bizonyítványokkal ellátott pályázati 
kérvényüket 1909 évi szeptember hé 2-áig annál is in
kább alólirthoz nyújtsák be, mivel későbben érkező fo
lyamodványok nem fognak figyelembe vétetni.

Brassó—Földvár, 1909 évi augusztus hó 16-án.

Wendel Márton
1918 főszolgabíró, tb, vrm-főjegyző.

fit valódi keleti sző
nyeg a központi 

, szállodában
olcsón eladó.

VÉRBETEGEK 
(Sjphilis) 

a legsúlyosabb formák is feltűnő gyor
san (10—14 nap alatt) gyógyulnak sa
ját gyors gyógymódom szerint. (Sem 
kenőkúra, sem befecskendezés.)

Közelebbi Dr. Hubbes Frigyes, 
(1905) Brassó.

Egy családi ház 
a belvárosban elköltözés végett 

jutányos áron eladó. 
Kanálizació már készen van. 
Bővebbet Rét sor 2.

19 6

(asztaliBlatt levő borkimérésben úgy
helybeliéig mint idegenek

Vénus oréme
Vénás szappan
Vénus pouder :

A régi Tanácsházban 
Busasor 4. sz.

Ajánlja kitűnő saját készítmény#
1 tégely
1 darab
1 doboz

Petroline haj szesz 1 üveg
Nagy választék különlegessé ekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

Mm fmt — gyógyszertára - 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

biztos hatású : 
— .80 f 
—60 f

1.20 f
2.— f

A ki jó villásreggelit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesoh Viktor-hoz
SBembe a közúti V. megánóhelylyei.

kitűnő borokat
PeOukrCAsztalUs pifáckboraic)

JÓ BOROK. I 
(asztali és pa'ack borok) ■

ASF e h ér ka ka 5 “-hoz
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-
----- -  Kapu-u. 20. sz. a. -------

J

Süvíti Mr. 1. 8UI1Ő Brassó, 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pánton kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

MMnMM
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
Siolid kiszolgálás! Yalesio J. utóda 

Kapu-utóa 18.

Fáuteri Sándor
kerítés és ruganyos acéi- 
•odrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

W|SiaHBHH^

Tellmann Vilmos és fsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Foiili György és Társ» 
kőtögsár. rövid- és szővö-áru üzlet 

nagytan és kicsinyben 
Kapu-utca ^4. sz.

Mi MMW
Wetzel Ott

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-u 
80. szám alatt.

•óiíkis c védjegygjJ.g'

:S 
E

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—-6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

W&»A IILtM FOS

□

S
5

Mindennemű fehérnemű készítése.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő1 szálloda
•> Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
, dezett szállodánkat. 
Weber és Árva.

Laptulaj dános a „Brassói Lapok“ nyomdája.

Az Eszterházy és tanácsház. 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok, 

friss villásreggeliről mindég 
------ gondoskodva van. ^^^


